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«m»
sill® Sasa
is hozzánk csatlakoznál, akkor volnánk százán.» - 
Hányán voltak ?

TANULOK LAPJA \V

A ríméit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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i jIELŐFIZETÉSI ÁBAK :

Negyed évre... 1 frt ÍÍO kr. 
Fél évre —
Egész évre .

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ti frt 40 kr.
. 4 fi t 80 kr.

SZERKESZTŐI TELEFON. Bx:atmmmm
:®a#Ei mMSSsímentén tanyázó hunok vezereve választatott . A liét termék meiy a mi Deés városunk nevet onnan ered- 
vezér a hunokat a Duna-Tisza közti vidékre vezetve, tetk hogy 0tt a mi őseink háromszor «deus»-t kiáltották . 
a rómaiakkal a Tárnok-völgyben és Cesumaurnal I 3 A kérdett théma alkalmas a kidolgozásra. — -
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' I I"ELÁZOTT REMÉNYEK. vékony tornaruhában, betegséget hoztok haza s 
most, a vizsgák előtt majd ágyba kerültök!

Elmosta a zápor a ti örömötöket, elmosta egy 
szép nap felejthetetlennek vélt reményeit, mert 
sem nem parádézhattatok, sem nem szórakozhat­
tatok, sem magatokért ki nem tehettetek. Ott 

talma szomorú. Hogyan is lehetne más, mikor kellett dideregve megvonni magatokat szállásai­
mról panaszkodik, hogy minden szép reményüket, tokon, unalomtól és bősz óságtól körülvéve, 
összes álmaikat elmosta az eső.

IF(*) Előttem van egyik kis deáknak a levele. Nem 
tudom, a könyei, vagy az eső csöppjei hullottak-e 
rája, mert az írás elmosódott.

Lehet, hogy a könyei csöppentek rá, mert a tar­

áz

Az a néhány kaezér napsugár, a mely veletek 
Engem czáfolgat keserűségében, engem, a ki oly egy időre kötekedett, csak bántott benneteket, 

szépnek, kedvesnek, ideálisnak írtam le legutóbbi ' Mert ti nem ilyen pünkösdöt vártatok, ti nem azért 
csikkemben a pünkösdöt, s rajtam tölti ki a boszu- indultatok olyan nagy útra, hogy ott, abban az ide- 
ját, a miért ez a szép, ez a dicsőített Flóra istenasz- gén városban szobában maradjatok, hanem azért, 
szony oly csúful tönkretette az ő tornaversenyük hogy ti becsületet szerezzetek a ti intézeteteknek, 
programúját, a miért összes dicsőségük elázott, magatoknak, meg kedves hozzátok tartozóitoknak, 
mert nem volt szép idő, mert nem volt jó verseny- 8 mindennek útját állotta a rossz idő, az én álta- 
pálya, a hol kitehetett volna magáért a verse- lám rajongóan dicsőített hires piros pünkösd !

$_ ___ M. J.
az utóbbi csatában Béla, Eéva és a kér- I dr» czímű költeményét szép nyelv és könnyed $ t1megütközött; 

dóscs vezér 40,000 vitézükkel elestek. | verselés tüntetik ki; de érdeméül csakis ezeket jélul- 
, I hetiük meg, mert gondolatai, képei és áltálán az egesz

Természetrajzi kérdés: _ lei4, kaptaszemek. Azt hiszsz.ük, zöng maga meg jobb
Mi a neve az erdei tyúkok családjába tartózó azon (lol kat is—l<;iO. sz. előfizető, hassa. Bizonyara csak 

madárnak, a melynek csődje tollas, ujjal szélesek : a Névazonosság tette. Az illető a múlt évben volt eh,-
szeme felett félholdalakú csupasz hely van ; szárnya fizetői ígv került a 2. számba. Hogy most is jaratja-e

sassszssz#
rok kozott szeret tartozko t . j kapcsojva. Felső-Lövőn a tanítási nyelv magyar-nemet.

Megfejtési határidő junius 4. _ : Higanytól megmart aranygyűrűjét most már amúgy

a M„mmm*tw-WWW •• :
Számtani kérdés: 15 és 56, vagy 55 és 10. hold- Lappért Antal liirlapirodájához. (Budapest, Vaczi-korút.) 

rajzi kérdés: Aussa. Történelmi kérdés: Königgrätz. k. i$. Rousseau «Emil»-j ét Füredi Ignácz, Hugo
s"k“ |,u,")’ ***** ü’iSfÄÄmmmm

Rátöri Oszkár, Gstettner Henrik, Finály Árpád, Hirschler 
Károly, Rutschek Ágoston, Gábriel Ferencz, Lányi 
János, Gombos Jenő, Kirchner Gyula, Kárász Géza,
Rosenberg Ignácz, Weisz Ernő, Gerstlancr Albert,
Hegedűs Tibor, Havas Gyula, Nikolónyi István, Kutlik 
Félix, Hofmann testvérek, Goldberger Ödön, Itácz 
Győző, Pataky Lajos, Fischer Ernő, Gárdonyi Ernő,
Hajós .Tenő, Schlesinger Ferencz, Hübner János, Trojkó 
Imre, Henszler Aladár, Horváth Dezső, Krumm Ödön,
Reiser Sándor, Wechsler József, Bárdos Brúnó, .Túrénak 
Géza, Knapp Gusztáv, Denk Gusztáv, Török Andor,
Kozsereán Gergely, Herrerbacher Dénes, Ladomérszky 
Adolf, Miké József, Tarsol Lajos, Tenner Pál, Blumen­
schein Henrik, Szécskay Árpád és Dezső, Bayer Károly,

f
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Nyugodjatok bele, édes véreim, nem segíthetett 

senki ember fia. így tetszett ezt rendelni a
nyezni összegyűlt ifjúság.

Értem én ezt a nagy keserűséget, szívem édes 
magzata, s ha te tudnád, hogy pünkösd reggelén, 
mikor fölébredtem s a csöndesen szitáló esőt lát­
tam, felsóhajtottam: «Oda a tornaverseny, oda a 
dicsőség, szegény, szegény diákjaim!» —bizo­
nyára jó barátodnak tartanál.

Tudom én nagyon jól, hogy ti hónapok óta 
készültetek erre a napra, tudom, hogy mennyit 
kunyoráltatok otthon, míg kedves szülőitek bele­
egyeztek abba, hogy elmehessetek a nagy útra, a 
tornaversenyre, ahonnan — úgy Ígértétek, hogy— 
arany vagy legalább is ezüst éremmel és sok 
dicsőséggel jöttök vissza; de ki tehet arról, hogy 
az égboltozaton a párák összegyülekeztek s mert 
nagyon súlyosak lettek, hát esőcsepp alakjában 
visszahullottak a földre ?

Nemcsak a ti aggodalmaitok volt nagy, hanem 
a ti kedves szülőiteké is. Hogyan keseregtek, 
hogy ebben a csúnya őszies időben megfáztok a

ezen
bölcs Mindenhatónak. Nekünk illik sequa mente 
tolerare, a mit a Gondviselés reánk mér. Ilyen 
érzés dúlt a hatalmas Augusztus római császár­
ban is, — mint most tibennetek — mikor a meg­
rendelt vadászati kirándulást, a mely szépnek, 
kellemesnek, dicsőnek Ígérkezett, elmosta egy 
épen olyan csendes eső, mint most a tiéteket. 
Dühös volt a világ ura, minden izma reszketett a 
haragtól, mert kedves mulatságát egy «szemtelen 
eső» el merte rontani, de megnyugodott a hires 
«8ic vos non vobis» költőjének e sorain:
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MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK.
!*

Összeállította Nocte pluit tota, redeunt spectacula mane : 
Divisum Imperium cum Jove Cassar habet. V IDr. RUPP KORNÉL,,

főnyinn. tanár.
Lesz még szép idő, lesz még tornaverseny is 

jövőre! Most még egy verseny van hátra, az exa- 
Kivánom, hogy az én türelmetlen tudósí-

Mintegy ezer magyar feladatot tartalmaz váz­
lata ki ián s kidolgozva.

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 
2 forint.

Megrendelhető a Tanulók Lapja szerkesztőségében.

|
men.
tómra s valamennyitekre a júniusi szép nap derűje :I

■í.\«
a verseny fényesen sikerüljön.ragyogjon s ez

íFRANKUN-TÁRSUIAT NY0MUÄJA,
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézel
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Kőből rakott «cairn » volt, tetején egy faoszlop, utazói nem törődtek vele, valami belső hév szál- 
az oszlopon ez a két felírás: lotta meg mindnyájukat.

, Erik kiadta a parancsot, hogy induljanak.
Wü M-d/ten g /btiwf WtöW ti a Nyugat felé vették az utat, egész nap és egész

. MZ g útőrm éjjel szakadatlanul haladtak. 18-dikán reggel de-
a Hehring-szóros felé. rülni kezdett a szemhatára, a köd szétfoszlado-

A másik : zott.
1X70 augusztus l V-dikén e foknál kötött ki az 

Albatros, mely a Hehring-szorosból jött, s útban 
az Atlanti-óczeán felé.

Ebben is megelőzte az 
Augusztus 16-ika 
volt.. Tehát négy 
nappal ezelőtt járt

'UH

Dél felé vitorlát pillantottak meg a távolban. 
Erik rögtön felmászott az árboczkosárba, táv­

csövén át nézte sokáig a távolból közeledő vitor- 
Alaskát Tudor Brown ! lás hajót. Kisebb fajta gőzzel és vitorlával járó

hajónak látszott.
Mikor a haj ó 

hídjára leszállóit, 
az ifjú kapitány 
arcza nagyon sá­
padt volt.

—• Azt hiszem, 
hogy az Albatros 
— mondá a dok-

mn
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itt!
Eriknek szívé­

be markolt a ke­
serűség . . . Vá­
dolta önmagát: 
Hiába való min­
den, de minden 
fáradságod!

Nordenskjöldé 
a dicsőség, az 
Albatros mintegy

ellenőrzője a 
«' Végei»merész út­
jának .. Te pedig 
senki és semmi 
vagy, nem jártál 
sehol, nem láttál 
semmit! Tovább 
akart menni . . . 
szó nélkül. Ámde 
Schwaryencrona 
elővette a zseb­
kését, s a faoszlop 
felső részébe a 
következő sorokat 
véste:

I879augusztus 
IH-dikán e fok- 
mit kötött ki az

Alaska, mely 
Stockholmból in­
dult el az Atlanti- 
órzeánon, a fíaf- 
jin-tengeren, az 
amerikai sark-

■
k. .''

- *

m
" " A

íal
tornak.

A hajó eleinte 
más irányba ha­
ladt, de egyszerre 
csak irányt vál­
toztatott, s teljes 
gőzerővel ugyan­
abba az irányba 
térült, mint az 
Alaska.

5
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M — Most már 
biztos, hogy az. U- 
batros! — mondá 
halkan Erik.

Fél óra múlva 
már közel járt 
egymáshoz a két 
hajó. Tisztán ol­
vasható volt a 
név is: Albatros.

Erik felvonatta 
a svéd zászlót. Az 
Albatros ugyan­
abban a pillanat­
ban az amerikai 
Egyesült Államok 
zászlóját huzattá
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«ALBATROS TULAJDONOSA, ÉN ÖNT VÁDOLOM . . .« Nehány perez 

múlva már ne-íenger szorosán,
ti szibériai tengeren jött, s útban van, hogy a jég- hány száz méter távolságra volt egymástól a két 
tengeren keresztültörve jusson vissza hazájába, hajó.

Erik lelkében újra feléledt a hit, a bátorság _ és Ekkor Erik átkiáltott angolul az Albatros fedél- 
meny, midőn e hatalmas szavakat olvasá ... Ám zetére : 

nagy a Nordenskjöld dicsősége, hadd osztozzék — Megállj! — Beszélni szeretnék a kapitány­
aikén Tudor Brown, de volt-e eddig hajós, ki nyal!

vállalkozott volna, hogy a jégtengeren át- Valaki megjelent az Albatros kormány-hidján. 
fór ve a 360° szögű köriv mentében tegye meg az Tudor Brown volt az a valaki, 
utat?! ... ' —Az Albatros kapitánya és tulajdonosa én

Elvégre is tíz napig tartó hajózásról van vagyok. Mit akar ön ?
,-zó . ' —■ Szeretném tudni, hogy az ön hajóján van-e

re

ura

oszlott széjjel, de az Alaska 0 Donoghan Patrik ?A köd még nem

A "CYNTHIA” HAJÓTÖRÖTTJE. Akár abba is hagyhatták volna a tovább kere­
sést, úgy sem találták ott O’Donoghan Patrickot. 
De nem, bejárták minden zegét-zúgát... Roppant 

23 mennyiségű mamuth, elefántcsontvázat találtak, 
valóságos halmok képződtek ez ősrégi maradvá­
nyokból a szigeten.

Ámde O’Donoghan Pátriáknak csak hűlt helyét 
lelték. Visszatértek az Alaskára, s a hajó nyom­
ban elindult.

írták: Jules Verne és Andre Laurie. 
Átdolgozta Gaal Mózes.

TIZENHETEDIK FEJEZET.
Valaliára !

A kunyhó ajtaja nyitva volt. Bementek, s első 
pillantásra megítélhették, hogy ebben valaki 
lakott, még pedig nem is régen, talán még tegnap 
is itt volt. A tűzhely hamuja, a szögletbe leterített érzékenyen sújtotta. Napnál világosabb, hogy Til­
alom, mely még mutatta, hogy valaki hevert rajta, dor Brown itt is megelőzte őt, s elvitte O’Donog- 
rajta volt csaknem a testnek a formája is. han Patrickot. Most már kérdés: vájjon reájuk

Apokróczona «Véga» bélyegjelzését pillantotta talál-e valaha ? ... Az olyan vakmerő ficzkótól, 
meg Erik. mint a minőnek ez a Tudor Brown látszik, min-

Minden tárgy, melyet az asztalon találtak, el- den kitelik. Ha ilyen vakmerő fortélylyal igyeke- 
árulta, hogy valamely svéd-hajóról idekerülő em- zett az Alaska előhaladását meggátolni s útjába 
bér hagyhatta itt. tudott vágni még akkor is, mikor nagy titokban

Nyilvánvaló, hogy O’Donoghan Patricknak ez kitértek előle most, hogy O’Donoghan Patrick 
volt a tanyája, azt sem lehet kétségbe vonni, hogy a körmei között van ugyan mi jót remélhet- 
legfeljebb egy-két napja mehetett el innen. nek ? ... A. világ nagy, s a tenger mérhetetlen

Vájjon elhagyta a szigetet? Avagy valahol a síkján el lehet bárhova jutni ... Ki tudja, a világ 
szigeten kószál ? Semmijeiből sem következtet- melyik részébe vitte el O’Donoghan Patrickot, 
hették sem az egyiket, sem a másikat. Meg kell hogy a titok mindörökre titok maradhasson ? . . . 
erről győződniük. Be kell járniok a szigetet. Ezek a gondolatok gyötörték az Alaska ifjú

A kunyhó körül egész rakás mamuth és elefánt- kapitányát, a mint a hajó hidján fel s alá járva 
csontvázat találtak felhalmozva, meglehetős ren- kiadta a rendeletet, hogy nyugat felé vegye a hajó 
detlenül. Úgy látszott, hogy O’Donoghan Patrick az útját. Kínos gondolatok voltak, azonkívül vé­
nem valami különös buzgósággal űzte új mester- dolta a lelkiismeret is, hogy derék barátait e két­
ségét. A mint a «Véga» orvosa, meg a «Red- séges, fáradságos út megpróbáltatásainak köny- 
Anchor» korcsmárosa jellemezte az irlandit: nyelőiden kiteszi. Kárba veszett minden fárado- 
valami nagyon szorgalmas ember nem volt, sőt zásuk, mert először is nem az Alaska, hanem az 
tunya és iszákos . . . Nyilván erre a munkás Albatros találta meg a «Végá» -t; Ejakow szigetén 
remeteségre is hamar ráunt, s leste-várta az is Tudor Brown járt előbb . . . Minő lelkiismeret- 
alkalmat, hogy Ejakow szigetéről elmenekül- tel térnek vissza Stockholmba, ha ugyan vissza- 
hessen. ... térhetnek . . . Keserves egy dolog volt mindez

Keresztül-kasul járták tehát a szigetet. A közé- Erikre nézve. Most már nem tehetnek egyebet, 
pen egy kis tavacskát találtak, melynek a partján 1 minthogy a Tselnskin-fok felé törekednek, s 
hamurakás volt, itt is járt valaki . . . Távolabb onnan keletről nyugatra veszik az utat . . . Min- 
egy üres fémdoboz, karminvörös színű . . . Ezek- dénáron ezt az' utat kellett választaniuk, hogy 
ben a dobozokban árulják a húskonzerveket, Svédországba hazatérjenek. 
mMyek a hajósok előtt áMánosan ismertek. Az idő aránylag elég kedvező volt, a szibériai

Erik felvette a főidről, s összerezzent, midőn partok eltűntek a távol ködében. Augusztus 
az üres doboz felső fedelén ezt a felírást látta : 14-dikén sűrű köd ereszkedett le, a földrajzi hcly-

«Dommgo Marton, Valparaiso. » zetet megállapítani nem lehetett. Csak úgy hozzá,-
- fudor Brown járt itt! - kialta fel rögtön. - vetőleg sejthették, hogy az ázsiai nagy előfokhoz 

Azt mondtak nekünk a „Vega.-n, hogy yachtja közeledik a hajó. Erik éber ügyelőmmel vigyázta 
\ alparaisoban varakozott reá, oda táviratozott, szüntelen a tengert, hogy valami képen irányt 11
ÄSÄ'esSÄ'.^£352i;::
nyitották kí’ legMjebb ket-harom nappal ezelőtt Másnap reggel megmérték a tengert, nem volt

■se**!

Erik nem titkolta, hogy ez a csapás nagyon
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9.9. számTANULÓK LAPJA.372 S ki első balzsamot hozzon honának, 
Nagy lelke orvosára rátalál:
Tehozzád esdekelt, egész világnak 
Legdicsőbb nője : magyar honleány ! 
Tehozzád esdett: vondd fiad’ szivedre 
S tanítsd meg őt, hogy a hazát szeresse !

kezében kelle tartania. Ez utóbbi 
egyéb czélokra vagy más módon használatára 
az egész hat év alatt nem tudok esetet. Önérze­
temnek, vagy ha úgy tetszik, hiúságomnak, tarto­
zom azzal a kijelentéssel is, hogy magam a fenyí­
ték ama tisztességesb nemében sem részesültem 
soha. Annál elfogulatlanabbal foghatok tán kicsi 
elbeszélésemhez, melynek czíme, a mint láttuk, a 
konyhából van véve.

tanszernektv törvényes fórum előtt számot adjon . . . Ha pedig 
erre nem hajlandó, majd elégtételt szerzek ma­
gam — erővel.

— Próbálja meg, ha van hozzá bátorsága! 
kiáltá vissza Tudor Brown, s jelt adott, hogy ;l 
hajó tovább menjen.

Az Albatros gőzsípja megszólalt, s teljes gőz­
erővel indult az északi sark felé.

Az Alaska üldözőbe vette.
(Folytatása következik.)

—• O’Donoghan Patrick itt van a hajómon, ha 
tetszik, beszélhet vele — feleié Tudor Brown.

Egy intésére valaki megjelent a hídon.
— Itt van ni O’Donoghan Patrick — kiáltó az 

Albatros tulajdonosa. — Mit akar tőle kérdezni ?
Erik évek óta sovárogva várta ezt a pillanatot, 

hogy szemtől szembe lehessen ezzel az emberrel. 
S mégis midőn látta gonosz arczát, rőf haját, bc- 
tompult orrát, gyanús tekintetű szemeit, torkán 
akadt a szó . . . Végre megemberelte magát s így 
kezdé:

— Szeretnék önnel hosszasan és bizalmasan 
beszélni. Evek óta keresem mindenütt. Ezt a ten­
gert is azért járom, hogy önnel találkozzam. 
Legyen szives, jöjjön át a hajómra !

— Nem tudom, ki légyen az úr, jó helyt vagyok 
ott, a hol vagyok — feleié az durván.

— De én önt jól ismerem. Megtudtam New- 
Yorkban Bowles úrtól, hogy ön a Cynthia fedélze­
tén volt, mikor az hajótörést szenvedett, hogy ön 
beszélt a bójához kötött bölcsőről, melyben egy 
kis gyermek volt. Az a gyermek én voltam. íme, 
erről a tárgyról szeretnék önnel beszélni.

— Keressen más embert, a ki majd beszél erről, 
nekem nem akarózik arról beszélni.

— Attól fél, hogy nem válik becsületére, a mit 
esetleg elmondana?

— Higyje az úr azt, a mi tetszik ; mit bánom

I
!

j

.S a honleányszív megdobbant szavára 
S mikor «Ütött az óra», vész kitört:
Egy szív ragadta a magyart csatára 
S zúgta: «kié, ha nem miénk e föld ? !» 
Zászlónak adta mátka szép ruháját, 
Fehér kezével varrta rá : «Szabadság !»

Nemes lélek ! óh, csakhogy itt vagy újra! 
Óh! kezdd el ismét kérő szózatod’, 
Közöttünk annyi már feledni tudta, 
Szelíd szavad mire is oktatott!
Beteg e hon megint! nagy bűnnek rabja, 
A test, hiúság lelkünk’ fogva tartja !

: II* .
i

Tehát a jó Sámsonnak nevelési maximái közé 
tartozott:ü.

«nem válogatni az ételekben». Igaza 
volt-e? ezt méltó megvitatni. Van egy párt, mely 
mindenben sokat ad az illemre s a külcsinra. Ezt 
mellőzni vagy készakarva megsérteni nemcsak 
rossz Ízlésnek tartja, de egyúttal erkölcsi rossznak 
is. A ki a ruhájára nem ügyel, majd jó hírére 
lesz elég kényes, a ki haját borzasán hagyja, majd 
gondolatait sem fogja rendbe hozni, akinek sáros 
a csizmája, majd megkedveli a rátapadó erkölcsi 
sarat és végre a ki mindent megeszik, annak 
gyomra majd becsület dolgában is struczgyomorrá 
válik. Legyünk e párt iránt igazságosak, ismerjük 
el nemes czélzataikat, becsüljük meg becsvágyu­
kat. Ne nézzenek viszont engem mindjárt hordó­
ban ülő Diogenesnek, ha nem tartok is velők.

Én részemről azt a felfogást pártolom: ne szé- 
gyeld a munkát, becsüld meg, ha megszolgáltad 
a diját, pirulj az ingyenért, tudj szegény lenni, ha 
kell, s érd be azzal, a mi annyi mást kielégít, 
náladnál tán derekabbat isse dologban mellettem 

Hires nemcsak Veszprém városában, de a körül- vannak minden kornak klasszikus írói, a kik nem 
lekvő három-négy vármegyében is. Boldog volt az a dúskodást, hanem a szegénységet,nem a finnyás- 
a szülő, a ki gyermekét hozzá adhatta nevelésbe, súgót, hanem a kevéssel megelégedést, s 
«Convictusa» volt a jó öregnek s növendékeit puhaságot, hanem az edzett testet és lelket dicsé- 
«sámsonisták»-nak hívták, a mely czím nem kis 
megkülönböztetésnek tartatott s méltó irigység 
tárgya volt.

GARAY JÁNOS SZOBRÁNÁL. ■11 (A szegzárdi óda-pályázaton dicséretet nyert költemény.)

Kanyargó Sárvíz habja ma vidámabb,
Örömtől ifjúi az ős Bartina, *
Betelt a vágya: itt a várva-várt nap :
Itthon van s itt marad Garaya!
«A dalnok ő, ki keblét meghasitá,
S nektek dalát szívestül kiszakítá !»

Síi
! a

I
' sem

IITanítsd tovább szivünk a büszke múltra, 
Hogy az «Árpádok» népe hősi nép !
Hogy a ((Harmincz nemes» fejét odaadta, 
De honfiszivet konczon nem cserélt! 
Hirdesd: e nép hazát, erényt imádjon 
S meg nem töri őt semmi a világon ! iliKirályi örökét,** jogát becsülvén 

Szegzárd nagy igazságot oszt ma itt: 
Mit a nemes maga szerzett szerelmén, 
Koszorúban hozzuk babérait.
A honfiszívnek honfiszív kötötte, 
Szerelme hirdetőjének örökre !

.

ía HLáng József.
én!

— Okosabban cselekednék, ha jószántából el­
mondaná nékem, hogy sem akarva nem akarva, a 
törvényszék előtt kelljen majd bevallania.

— Szeretném látni, ki állít engem a törvény­
szék elé ! . . . Kettőn áll a vásár ■— vágott vissza 
O’Donoghan Patrick.

Ekkor közbe szólott Tudor Brown.
— Ön láthatja, uram, hogy nem tehetek róla, 

ha kívánsága nem teljesül — mondá Eriknek. — 
Legokosabb lesz, ha ki-ki folytatja békességesen 
a maga útját.

— Miért ki-ki a maga útját?... Nem termés c- 
tesebb, ha együtt megyünk, míg valamely művelt 
országba érkezünk, hogy a törvény előtt intézzük 
el vitás ügyünket? — viszonzá az Alaska ifjú 
kapitánya.

Mert nem tudott a lelke, csak szeretni ! 
Szeretni hitvest s vére magzatát;
S minél nem volt drágább szivének semmi: 
Szerette ezt az árva, szép hazát!
Nap csókja szép vonásait füröszsze,
Szaván magasztosúlni jértek össze !

Alig susogta el Sárvíz csodáit,
Ifjút betölté titkos sejtelem . . .
S vitte, ragadta vágya messze tájig. . . 
Tettekre vágyva s dallva szüntelen !
De «énekértő» lányka jött mosolygva 
S a győzni vágyó ifjú lett a foglya . . .

S «szabad halálra» Kontot míg kisérte,
Új hang varázsa hatja át dalát:
Mikor megáldatott e földi élte 
S áldása lett mosolygó, kis család .. . 
Apa-öröm ragyogta tűzhelyét be 
S ez egyszer boldogságát énekelte !

De hajh ! a költő sorsa érte őt is,
Lelkén hamar fogant a fájdalom !
S a minél férfi-leiket égetőbb nincs, 
«Beteghalványan» jött a «drága hon», 
b nem félt, habár önleiket törje össze,
A mély sebet álmatlan’ is kötözte !

A PACZAL.
.

Sámson professzor, 
híres ember volt.

Isten nyugasztalja ! —8
m

í pí nem a 18ISrik, halhatatlanítják.
S hogy ezekkel tartok, azt szerény vagyoni állá­

som mellett, főleg az öreg Sámsonnak köszönhe­
tem. Ö megetette velünk — Isten áldja meg érte ! 

a paczalt is. Azaz, hogy nem !
Elmondom mindjárt, nehogy a bevezetés 

gyobb legyen a derekánál. így történt.
Meg volt tiltva, a mint mondám, válogatni az 

ételek közt. A ki egy tálból nem vett, ez annak 
jeléül szolgált, hogy ő már «jól lakott», miből 
természetesen következett, hogy egyébbel amaz 
ebéd vagy vacsora folytán többé nem is kínálták

É
•í‘ -

Ii
>! Igaz, hogy nem lettünk valami nagy emberekké, 

legtöbben még csak valami hírességre sem vittük ; 
le ez valóban nem rajta múlt. Ő nem kicsinyített 
minket sem a világ, sem önmagunk előtt. Szónoki 
lógásai közt, melyeket irányunkban feddéskor 
használt, nem a legutolsó vala az efféle: «rólad, 
iám, ezt nem tettem volna fel»,«tőled ennél többet 

'■ árok» stb.

;!’' r

El i!— Nekem magával nincs semmi vitás ügyem, . 
ahhoz pedig, hogy együtt hajózzunk, se kedvem, j 
se szükségem nincsen — feleié Tudor Brown, s ! 
le akart szállani a hídról.

Erik intett a kezével, hogy maradjon még ott.
— Albatros tulajdonosa — kiáltá harsány han­

gon — én, mint a tengerészeti rendőrség egyik 
tagja, felszólítom önt, hogy haladéktalanul iga­
zolja magát . . . Bocsássa rendelkezésemre okmá­
nyait !

Tudor Brown szóra se méltatta ezt a felszólí- 
• - egyszerűen lement a hid lépcsőjén. A má­

sik ember utána.
Erik várt két perczig, aztán folytatá :
' Albatros tulajdonosa, én önt azzal vádolom, 

hpgy hajómat a Scm-szigetnél gonosz tervvel 
zátonyra juttatta, s követelem, hogy e gaztettéről

na-

i

ín \
Nem büntetni, hanem megtéríteni volt nála a 

;/el. s csakis a hazugokat szerette megszégyení­
ti- A kit hazugságon ért, annak piros szalagon 

■ gy piros posztóból kimetszett nyelvet akasztott 
nyakába s így állította a sarokba. Ismétlés eseté­
ben o büntetés egy piros csokorral ékeskedő «vir- i ételből, a mely természetükkel ellenkezett, nem 
gás»-sal sulyosbíttatott, melyet a vezeklőnek

gt
*

meg; ha éhen maradt, úgy kellett neki. De mint­
hogy nincs szabály kivétel nélkül, egyeseknek, a 
szülők kertére vagy az orvos rendeletére, vagy 
néha becsületszóra is, meg volt engedve bizonyos

j í : áftíltást .
, m

I* Legjobb bortermő hegy Szegzárdon.
** A szegzárdi hét személyes táblán III. Béla kirá­

lyunk gyakran enni s ily esetben az illető, a többiek irigy-
ilyenen szolgáltatott igazságot.szem
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kedése nélkül, némi kárpótlásra tarthatott számot, i sétájából az öreg «tisztelendő» urnák hazaérke -
lépcső alján a vert hadként visszahúzódott 

inassal találkoznia. Csakhamar mindent nn -
Van, a ki elájul, ha sült malaczot hoznak be s egy nie 
ismerősöm komolyan megbetegedett, mert liba­
hús gyanánt megetették vele a pulykapecsenyét, tudott, 
melyet ő ki nem állhatott, melyet pedig mi töb­
biek mind különösen szerettünk. Egyszer az egyik­
nek, máskor a másiknak tehát, a mint sorra ke­
rült, egy-egy tányérkában valami extra-falatot 
küldött föl a «madame». (Ez volt neve a gondos

s a

A büntetés szörnyű vala.
Első volt már a kebleinkben dúló vétkes ön tu

dat, mely a netalán! éhség mardosásait tízszer, - 
felülmúlta. Egy sem volt köztünk, a ki vissza 

ne kívánta volna azt a tálat, hogy kivehesse be­
lőle elvileg legalább, ha csak egy pár kanál jelké­

sen

háziasszonynak.)
Egyik társunknak tehát, ki valóban egy kissé pében is a maga részét. De már késő volt, Szeret- 

gyengébb testalkotású is volt, megadatott ama I tűk az öreget s féltünk haragjától. Az inas pedig 
kiváltság, hogy «paczalt» nem kellett ennie, meghozta nem minden belső elégtétel nélkül a 

helyett kapott egy vagy két főtt tojást, vagy rémítő hírt, hogy bezzeg szörnyen haragszik as a
akár egy pár pogácsát stb. De gyarló az emberi j tisztelendő úr s valami nagy bünhődés vár ránk. 
természet. Ezt a kiváltságát jogtalanul bár, ; Jobb lett volna nekünk nem születni!

Jön ismét az inas: szorult lélekzettel vártuk.mert nekünk is voltak másféle "kiváltságaink, — : 
mi többiek bizony megirigyeltük. Ritkán került Hozza a parancsot, hogy most mindjárt vala- 
ugyan a sor ama tisztességes és orvosok szerint is mennyien menjük le a tisztelendő úr «alsó» 
nagyon tápláló eledelre, de mi, nem tudom miért, i szobájába, 
valami különös ellenszenvet tápláltunk ez egész - Ez volt az a vendégszoba, a melybe nekünk

máskor tiltva volt, egyéb, ha szülőink vagy roko-séges gyomortöltelék iránt. Még a nevét is a «pa- 
czal»-nak valami gúnyos hangsúlyozással szók- naink látogatóba jöttek. Itt szokott a mi jó gaz- 
tuk kiejteni s annyi bizonyos, hogy nevem dánk olyankor, a mikor nem velünk evett, egy- 
napjára nem ezt kértem volna ki magamnak két jó barátjával elpoharazni s titkon nem egyszer 

olyankor engedélyeztetni szokott csokoládé kihallgattuk a: «Tót iszik most Szakolczában,az
nem úgy volt az hajdanában» kezdetű régi bor- 

Meleg nyári este volt. Játékaink után vidáman dalt, melyet csak oly jól megtartottunk emlékünk- 
álltuk körül a hosszú, terített asztalt s elrebegve ben, mint akár a «Quse maribus»-t. Most azonban 
a aBenedicité»-t. elfoglaltuk szokott helyeinket s , nem ily vidám jelenetnek kelle e helyen végbe- 
«praefectusunk» elnöklete alatt, a ki mindig egy mennie.
papnövendék volt, elszürcsikéltük a jóízű levest, Szomorúan sompolyogtunk le a grádicson, 
midőn az inas újra megjelen s hoz föl egy nagy egyik a másikát vitézül tolva előre, mint ily alkal- 
tál — paczalt. Mint közelgő vihar előtt, vagy nagy makkor szokás s mindegyik telhető szerénységgel 
események előestéjén, valami rejtelmes, ünnepi keresve a hátulsó helyeket. Nem sokat használt, 
csönd zárta le ajkainkat. A «praafectus ur» meg- mert valamint a vétkes Ádámot és Évát elő tudta 
tette kötelességét, kivette, el is költötte a maga 
szerény részét. Mellette ült fentemlített «kivált­
ságos» pajtásunk, ez csak proforma vagy tévedés­
ből lett megkínálva s «paczalt nem eszem» volt rettegtünk, mint bibliai névrokonától a philis 
jogos válasza. Úgy de ez a szó, mit a véletlen 
adott, jelszava lön egy hallgatag összeesküvésnek, 
egy kitörendő forradalomnak! Sorban ismételte azt

helyett.

szólítani a paradicsom bokraiból a teremtő, úgy 
minket is félkörbe állított s egyenkint látkörébe 
vont a mi földi urunk, kitől e perezben jobban

teusok.
Mit fogunk most hallani ? .. . Nem volt semmi

beszéd, semmi pirongatás, egy tett volt, a mit elkö- 
mindegyikünk : próbakép az első, daczból a máso- vetett. Mikor már föl voltunk állítva, leült terített 
dik, utánzásból a harmadik, álszégyenből a töb- asztalálioz, csengetett az inasnak s parancsolta 
biek. A merény végre lön hajtva, az inas körüljárt neki, hogy hozzon be egy tányérral abból a paczal- 
s visszavitte majdnem illetetlenül az egész nagy 
adag ételt oda, a hol kitálalták.

hói. Ez megtörténvén, azt a kérdést intézte hoz­
zánk, hogy minő étel az, a mit az inas behozott s 

A jó madame bizony elhallgatott volna vele, elébe az asztalra letett. Először nem feleltünk,
sőt a mint ismerem, hamarjában tán más valami csak lesütött fejekkel álltuk körül. Nyersebb kan­
ennivalót is készíttetett volna nekünk, de sze­ gőn ismételte kérdését, mire mi kórusban suttogtuk 
rencsétlenségre, épen e pillanatban kelle esti ama szerencsétlen főnevet, mely által vétkeztünk s
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lesz a csittvári krónikával. A közmondás bizonyosan valami 
tény emlékét őrzi, ha nem is egészen úgy áll a dolog, mint 
.lókai M. leírja a «Diákok regényé»-ben, mely szerint még 
azok a nevezetesebb események vannak beleírva, a mikről 
«hallgatni» kell {«csitt»). Szerinte 1665-től kezdték volna Írni 
Sárospatakon. V. ö. Ballagi A. Csicsva vára (Pallas lex. IV. 
köt. 701. 1.) s Jókai Mór: Diákok regénye^ 10. lap.
CSÍZIÓ: szövegfordítás. (Sz. fehérvár.) 
csízió : diákravaszság. ( U. n.)
csizma: rossz rajzra mondják, a mely ( jellel van 
ellátva. (Győr.)

csizma: boroskancsó. V. ö. nem. Stiefel. (Temv.) 
csizmázni: boros kanoséból inni. (Térne.) 
csizmatalp : pecsenye zsir nélkül, száraz hús. (Debr.) 
csóka : növendék pap. ( Győr.) 
csokesz : kevés liusú gulyás. ( Pécs.) 
csontfejlesztő: répa. (Szombatit.)
csóreszol: lelopja a dolgozatot. (X. Kyerszey.) V. ö. drityó : (ó trityi, Eger) szekunda. (Temv. ) 

csaklizik, paklizik, csiziózik, stb.
Csőri vajda : igen barna arezbőrü diák. ( Vehr.)
Csoze : ficzkó, gyerkőcz (? tót csoze vagy a régieknél dlibák: régi négy krajezáros. V. ö. tót dub
használt socé meg socius rövidítése, betűinek föl­

disznó: négyes. (Ált.)
disznó: általában szerencse pl. disznója van neki 
mindenben; mindenben szerencsés. (Állt.) 

disznóság: hurka, kolbász s más disznóölés alkalmá­
val küldött ennivaló. (Ált.)

disznemberség : disznóemberség összevonása. (Debr.) 
dobi: dobos torta. (Selmec s több felé.) 
doci: daczi, dacza, elégtelen, a szekunda megrövidített 
da vége a diáknyelv által különösen szeretett -ci 
képzővel. (Alt. V. ö. analógiaként: duezi, buezi: 
zsemlye.

dobi: dohány. (Selm.)
dórmitorium: alvó terem.

h

mi
:f

dög : piaczi hús, pl. megyek dögözni. ( Sz.- Udvarhely.) 
| (Tájszó és V. ö. Sz. Tszt.) 

dögönbó'gó : halott felett éneklő. (Debr.) iHI r
■ 1drukk : feleléstől való félelem. (Ált./ 

drukkolni: félni a feleléstől (Ált.) \itölgy. I -( Selm.)
cseréléséből. 1. Nytsz. Stícé.) ! Rszbt., Torja, Versecz.) I duci: zsemlye, garasos kenyér (Szolnok.) Tájszó és

V. ö. Tszt.
duci: 4-es. (Sz-Fehérvár.) V. ö. daci. 

csunda : (ad anal, bunda) vagy csundi, szekunda. U. o. duktor: növendék csapatvezető. (Alt.) 
csurapé : téli kabát. (Debr. Tájszó. líszbt. V.ö. Sz. Tszt. dunavadász : jámbor arczú diák. (Sz.-Fehérvár.)
csúszni : kegyelemből átengedtetni a következő ősz- dunszt: (v. ö. spuri, ándnng) pár fogalom a leczkéből.

Icsuli: veréb. V. ö. Sz. Tszt. (S. A. Ujhely.)
csuli: szekunda (Sz. l-'eherrár.)

m.1
Pl. Dunsztom sincs róla, fogalmam sincs róla .'(Alt.) 

dunszt: előérzet, pl. dunsztom van, hogy (ölelek.! Ált.)
tályba. (Szolnok, s több helyen.)

CSÚzli : gummi puska. (Szolnok.) V. ö. Csuli. 
daczi: secunda. (budapesti ref.fSgymn.) duplázni: osztályt ismételni. (V. ö. lat. duplico.) 

dutyi: szekunda. (Ált.)Dajla: dáma. V. ö. e szóval frajla. (Uszít.) 
dárdás : szegény tanúló (azon régi szokásból maradt dutyizni: szekundázni. (Ált.)
meg e név, hogy az alma matert éjjel a dárdával ebenlógó : felöltő tréfás neve. ( Debr.)

egészséges: elégséges. (Ksztery.) 
egyvel beljebb: Rajta! Igyunk! jelszó az ivásnál.
(Uszít, Baja s a felvidéken ált.) 

ekselni: (lat. ex.) fenékig kiüríteni. (Selmb.) 
eksz: vége van valaminek (lat. ex.) pl. eksz a murinak, 

vége van a murinak; biztató szó is pl. eksz azzal a 
borral! Idd ki mind! (Selmb.)

■
: '1
■őrizték. Beír.) 

dárdás : ételhordó. ( Pápa.)
dárdás : a lakótársak közt a legfiatalabb. (Uszít.) 
dárdás: a kisebb szolga diákok. ( Sz.-Udvarhely.) 
debacchál: kétségeskedik. ( Upest, eyyetem.) 
debó, debak : (mindkettő tárgyesete: debakot) czipó.

■;
I fii

1( Selmb.)
debreceni szemmel néz: ha valaki nem akar ránézni elcsaklizni: 1. csaklizni. (Selm.)

kire haragszik, mert ha rá nézne, még nagyobb eldarál: elmondja a leczkét. (Állt.)
eleblábal: elmenekül. (Debr.)
elekezió: az egyes helyek kijelölése illetőleg meg­
választása az ünnepekre a legátus diákoknak. (Uef.

I

arra, a
haragra lobbanna. (Jókai. Diákok regénye.) IIdézsatündér: szakácsnő. (Baja.) 

diák: Maga a diák szó is valószínűleg «diák» műszó.
V.ö. lat. diaconus, gör. Siáxovog; ó szlovén dijaku; 
új szlov. dijacki, dijak djak ; rum. diák. (Miki.) A diák elemosyna : (Jókai: Diákok regénye.)

elemózsia: (v. ö. eleemosyna ily alakban az egye-
prédikaciójában fordul először elő. (Ny tszt. I. 486.), temen Bpest) élelem. (Ált. kai. fel vidéken.)
mint „diaconus. már a XV. sz. ismeretes (Kovács elfekszik, elfektetek: megbukik. (Selmeczb.)
Gyula: Latin elemek a magyar nyelvben. I Sild. 13.1.) elfújni: a leczkét gyorsan eldarálni. (Alt.) 

diákabrak: mazsola szőlő és mogyoró vagy mandula elhaladni: átmenni a vizsgán. V. o. Nytszt.-ban az 
összekeverve, f 1 jelentésével,

diklinálni: eldiklinálni, elverni, t Torán, Debr.) eligálni: helyeket választani, 1. fentebb. (Debr.) vagy
direktórium : direktor, igazgató (Sz.-Fehérvár.) választani u. o.
disznó vagy svinya: (tót svinja) kártya- vagy

gym n a a iuttio kb an.) ' fi:'.«

I -iÜmint achohisticuti Molnár Albert Jubiláns esztendei ii *

$■ -É

i
biliárd- elismer : félreismer. (Ksztery. ) 

eliszkol: elsiet. (Szolnok.) (Folyt, köv.)szerencse. ( Rszbt.)

ti

I

*
*$
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A MAGYAR DIÁKNYELV.bűnhődtünk is azonnal. No, tehát látjátok, monda,
hogy ez paczal! S mohó étvágygyal hozzá fogott 
annak elpusztításához, a mi néhány perez alatt cin kés : kereskedelmi iskolai tanuló. ( Késmárk.) 
sikerült. Idáig jól ment. De most újra csengetett cipófaló: preparandista, tanítókópezdész (v. ö. prepa, 
s még egy adagot, az előbbinél nagyobbat hozatott 1 krepár, éliezdész, krépi stb.) (l.osoncz.) 
be magának s ismétlődött az előbbi «hangos» kér- cipórágó : u. a. (Ksztery.)
dés, «halk» felelet. Levertségünk daczára észre có'tus : (coetus) egy szobába tartozók, maga aszóba is.
kelle vennünk, hogy míg az első adag, úgy, a mint 
volt, lecsúszott, ez a második már csak erős sózás 
és ismételt paprikázás által tétetett élvezhetővé.
Maga is nekiveresedett, szeméből a harag szikrá­
zott, homloka, orra, egész tisztes arczulatja olyan 
volt, mint az a paprika.

Irta Dobos Károly. 5

( Debr.)
cugolni: (vagy czuholni) órát mulasztani. (Várzés 

több helyen.)
cuholni: a tanárról, ha valami miatt nem tart elő­
adást. (U. o.)

cuki: ezukrászda. (Debr., Bpest..,Selm. és több helyen.) 
cupim: kedvesem. V. ö. ezuppan igével. (Bpest.)

Jaj Istenem ! ha a természetes józan észnek lett cübeni: kedves szivem, szűvem. (Torda.) 
volna szabad megszólalnia, vagy a gyermeteg jó- Csajbókos : (v. habókos) félbolond. (Debr.) Tájszó is. 
szívnek a fegyelem békóit széttörnie, be meg­
mondtuk volna most neki, hogy példának, vagy csaklizni: (v. ö. paklizni s német sacken schachteln)

V. ö. Sz. 47. Tszt.

csereberélni, a dolgozatot lelopni. ( Bpest, Debr.)akár büntetésnek is, elég volt már az első adag; 
mi belátjuk hibánkat, ő pedig bocsásson meg csapda: zálogház. (Rszbt.)

csapni a szelet: udvarolni. (Állt.)nekünk s ne rontsa el magának jó kedvét és jó 
gyomrát. De mi ott álltunk szótlanul s mi tagadás, 
siralmas helyzetünkben csak magunkra gondolva, 
nem pedig jó öregünkre, a ki szemünk láttára fel­
áldozza magát érettünk és az igazságért. Mi rövid­
látók, nem ismertük föl benne a nagy embert, a 
meggyőződés mártírját!

csavar: füllent, hazudik.
Csáki diák : görög pótló. (Rozsnyó.) 
cseszi: (vagy cseszkó) szekunda, eredetileg a csizma­
diák gúnyneve. (V. ö. .17. Tsztár 1838.) 

cseszku : u. a. román hatás. (Temv.) 
cseszta : vagy csuszta, vagy cseszte (Ált.) (rövidítve 
is cseszi) érintette, súrolta, pl. a labda. Néhol csízelte, 

A mit most velünk tett, az valóban a «szem- megcsízte; v. ö. e veszprémi s ált. balatonmelléki 
léltető oktatás» egy igen beható neme volt: pedig j tájszóval cseszni. (M. '1sztár 1838.), továbbá 
ezt akkor még nem is emlegették annyit.

csesz
igével. Czuczor Fogarasi Magyar nyelv, szótára I. k. 
c-eszik. (Sz. Fehérvár.)

De
szegény jámbornak madjnem életébe került az a 
leczke. csibész: fiatal naplopó, á. é. ügyes, élelmes. (Baja.) 

csicsa: disznó a kártyában röfögő«. (Selmb.) 
csikó : elégtelen (cseszkóból), fekete csikó is. (Keszth.) 
csikó: klasszikus szöveg fordítása, (l.osoncz.) 
csillagos elégséges: olyan elégséges, melyet kegyelem­

ből kapott a diák, s éppen azért a megjegyzések 
rovatában *) alatt nagyobb szorgalomra intik. 
(Szolnok.)

Miután a második adagot is egy szálig elköl­
tötte, elbocsátott vagyis kergetett bennünket. 
Szokás volt neki kezet csókolni, de a ki büntetés 
alatt állt, az e kegytől megfosztaték s most mind­
nyájan, — mi paczalnemevők ! —kegyvesztettek 
valánk. «Takarodjatok!» volt válasza, midőn 
hozzá közeledni akartunk.

Búsan kullogtunk haza hálószobáinkba s csak­
hamar elaludtunk.

csimbók: alsóbb osztályú gymnáziumi tanuló, á. é. 
kis termetű tanuló. ( Debr.)

Csípni. kicsipni, olyankor felszólítani a diákot, mikor
Másnap ama szomorú hírre ébredtünk, hogy a készületlen. (Alt.)

nem kelt fel. Kicsibe múlt, csiPni: elzsebelni, lopni. (Torán.)
csípte fogta . arra a diákra szokták mondani, a ki az 
elekezión

tisztelendő úr beteg, 
hogy soha se kelljen fel többé. A házi 
egy szókimondó becsületes igen eredeti öreg úr, 
jobban kiszidta őt (a kulcslyukon át jól kihall­
gattuk) azért a «paczalért», mint ő minket valaha. , /v „
ÄT “ Mile * -»

csizmadialegenyt jelentett. V. ö. M. Tájszt. 1838.

orvos.
nem jó helyet kapott. V. ö. kapta. ( Debr.) 

csiriz : tej békása. (Debr.)
csirkász. csirkás: naplopó, ingyenélő. Bpest, Danán

Isten megtartó ezúttal, de a konviktusban nem ( Késmárk.) 
emlékezem, hogy azóta paczallal kínáltak volna. Csittvári krónika: 
Pedig jó, egészséges eledel. A csittvari krónika emléke csak a közmondásban maradt

'/(ríni Anteil "Ez 18 a csicsvai könyvbe való». Ezt arra mondták, a
^ k' "WC* hazndotL A csicsvai könyv valószínűleg azonos

;

ti

I

1
' -A
E
r:
3

1

=1
ős
m
:ti

3
-í
i:

1
Ci

8
1J■

r •

h-

fi

l'L

1

1-

Vv t »I v.. \
y V

-

ml--*.7’?

IL;Kf.Bj'l-É-f-i13Im; j

LAí;V

3!

i.

K
iI

-I-



93. számTANULÓK LAPJA.378

iH#
|F"'-..

^ &3 Í - ' V

X
X.
&

IS HjSfgÉ;
xSV > V—" IM

■‘ >& tó jjtf1
ar;tó., S-'I l.k

. % & ; é
i :/4"íT>

\,/ </

X.6----

i ;í>-x

%IORSZÁGOS TORNAVERSENY.

%Arad.
Szomorú pünkösdünk volt az idén : be volt letévén, az ifjúság közös koszorúját pedig Láng 

borulva az ég, zuhogott az eső és süvített 
kán. Fájdalom azonban a tornaversenyekre 
rajzó diákokat körülbelül az a keserves sors érte, 
a mivel a megsértett szent Péter sújtotta a régi 
magyar huszárokat: hogy váltig zimankós időben 
kellett vonúlniok. Ám ha a derék fiúkra

Kornél temesvári reáliskolai tanuló tette le lelkes 
beszéddel. Fefedhetlen lesz az aradiak előtt az a 
jelenet, midőn ezer ifjú lelkes tűzzel énekelt a 
szobor előtt hazafias dalokat.

az or-

Délben 1 órakor a vértanú-szobor előtt gyüle­
keztek a tanulók, honnan a katonazenekar mu­
zsikájával kivonultak a városliget mögötti ver- 

mosolygott a napsugár, mosolygott a tornadicsőség senytérre. Miután az 1039 tornász 1 2 oszlopban 
és a közönség szimpátiája, melyet rohammal vettek fölállott, Nagy Sándor tornatanár katonás jelen­
ők be. Valósággal olimpusi vetélkedést rögtönöz- lést tett a verseny tiszteletbeli védnökének, Fábián
“7'déY *7“ ifjak !Ám SMÄ

helyettbeszeljenekmagukazekesenszólotények! azünnepet. Az melyek itt is,
Nem a olt még az országban kerületi tornaver- mint minden eddigi népes tornaversenyen, aleg- 

seny, mely iránt akkora lett volna az érdeklődés, jobban megkapó képet nyújtották, a megjelent 
mint az aradi iránt. Olyan sokan voltak a mér- ifjak kiváló fegyelmezettségéről tanúskodtak A 
k0Z0,k a megJelent iskolák annyira diákjaik több ezernyi nézőközönség sokszor erős tapsok- 
javat állították egymással szembe, hogy a kitű- kai jutalmazta a diákokat, a kiket Nagy Sándor 
zott műsorból a két utolso szám: az intézetek ver- tornatanár vezényelt, mig az egyes oszlopok élén
senykotelhuzasa es a versenyjátékok kimaradtak, Tóth Mihály debreczeni, Halácsy Antal lugosi,
meit mire rajuk került volna a sor, óreg este volt. ifj. Szigeti Benedek Gyula miskolezi, Szolomayer 
ledig a verseny délután 2 érakor kezdődött. János nagykárolyi, Rátkay József nagvvárádi, 

Akkorra az onaai versenytér körül futó négy- Oláh Miklós szarvasi,KissEleksárospataki, Mül-

JESSES**

nem

S'.í Á"tó "vV
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Nagy érdeklődéssel nézték ezután a személyes ifjak, majdnem végig mind kitartva, míg végre a 
versenyeket a futással 100 és 150 méternyire. 3 méteres magasság körül a nézők feszült várako- 
Ezért aranyérmet nyertek Vass Andor és Rőder zása mellett rendkívül érdekes küzdelem fejlődött 
Krnó aradi reáliskolai tanulók, ezüstérmet Veres ki az aradi és temesvári intézetek néhány tanulója 
Gyula temesvári r. kath. főgimnáziumi, Gobi között. A győztes Uitz Péter temesvári gimnázista 
Dezső h.-m.- vásárhelyi ev.-ref. főgimnáziumi, lett, a ki 3 méternél magasabbra vetette föl magát 
Hudák János nyíregyházi ág. ev. főgimnáziumi a nagy rúddal. Ő kapta az aranyérmet. Az ezüst­
ös Gáspárdi Béla kisújszállási ev.-ref. főgimná- érmeket Kárász Viktor aradi gimnáziumbeli, Gera 
ziumi tanulók, bronzérmet Zarai Jenő aradi áll. Árpád temesvári reáliskolai és Oltványi Adorján 
tanítóképző-intézeti, Dozso Károly szászvárosi temesvári gimnáziumi tanulók kapták, 
gimnáziumi. Joneszku Péter lugosi gimnáziumi, Ezalatt az idő annyira előrehaladt, hogy a diá- 
Vlajkovits Milán aradi gimnáziumi, Szilasi Miklós j kok izgató versenyét, a kötélhúzást és a sok szép 
mezőtúri gimnáziumi, Lázár József aradi reál- játékot el kellett hagyni. így is fél kilencz lett, 
iskolai tanuló. i mire a bírálóbizottság a föntebbi Ítéletekkel készen

A messzeugrásért . aranyérmet kapott Zsák \ lett. Fábián László főispán rekesztette be a ver- 
Zoltán nyíregyházi gimnázista, a ki 5"4 méter- : senyt, mely után a tanárok a diákokat tanyáikra 
nyíre ugrott, ezüstérmet Madarász Antal aradi l vezették, a hol estére a város vendégei voltak, 
tanítójelölt, a ki 5'2 méternyire ugrott és Hoff- Maguk a tanárok a «Fehér kereszt» nagyterűié - 
mami Emil aradi tanítójelölt, a ki 5'1 méter- ben gyűltek össze, a hol nagy lakoma volt az ő 
nyíre ugrott. Bronzérmet kaptak Winkler Bódog | tiszteletükre.
aradi gimnázista, Penyaszko Mihály szarvasi és j A versenynyertes ifjak 30-án vették át kitün- 
Ajtai Kálmán kisújszállási gimnázista. tetőseiket, kivéve az okleveleket, melyeket a bizott-

A magasugrásért kitüntették aranyéremmel ság ezután fog elküldeni. Az első győztesek az 
Hajdú Béla debreczeni gimnáziumbelit (165 cm.), érmeken kívül még igen szép emléktárgyakat 
ezüstéremmel Barna Tibor nagyváradi főreál- | kaptak a Maros regatta-egyesülettől, a tornaegye - 
iskolait (1 GO cm.). Antoni Béla szászvárosi, Illési i sülettől, az aradvidéki tanítóegyesülettől, a kerék- 
Zoltán debreczeni, Steiner Jenő h.-m.-vásárhelyi pár-klubtól és a Meteor kerékpáregyesülettől, 
és Borkasz Ernő vásárhelyi gimnazistát, bronz- A déli és a délutáni vonattal Arad szívesen látott 
évemmel Barth István nagykárolyi és Fehér Jenő vendégei elutaztak, 
szarvasi gimnáziumbelieket.

A súlydobásban mindenek között kitűnt egy 
szarvasi diák. Weisz Mór. a ki 9"2S méternyire 
dobta el a nagy vasgolyóbist; aranyérmet is ka- járás mellett szépen sikerült. Résztvett 18 intézet 
pott. Utána Gerlach Jakab temesvári tanítójelölt 850 tanulóval és 60 kisérő tanárral. A verseny 
következett 9" 12 méterrel, ezüstérmet kapott ö elnöke gróf Hugonnai Béla főispán volt, a kibá- 
is, valamint Hantke Emil nagy-károlyi gimnázium- jós nejével, Meszlényi Gyula püspökkel, Pacor 
beli. Itt bronzérmet kaptak Bikfalvi József nagy- Vilmos tábornokkal, Sziber Ede tankerületi fő­
várad! realista és Ajtai Kálmán kisújszál­
lási gimnázista.

Köteleii függeszkedve mászással arany­
érmet érdemelt Wolfmann Nándor szász­
városi gimnáziumi tanuló; ezüstérmet 
Neidcnbach Sándor aradi állami tanító- 
jelölt, Gál Pál nagyváradi realista. Pauli 
Antal szentesi és Tóth Péter temesvári 
gimnázista. Rúdmászásért kapott arany­
érmet Padi Timót temesvári gimnáziumi 
tanuló, 'ezüstérmet Mercso Viktor és 
Medvesy Mihály nagyváradi gimnáziumi 
tanulók, Vigli Béla kisújszállási és Dávid 
György temesvári reáliskolai tanuló.

A csapattornázás szereken soká tartott, 
mert a résztvevők száma nagy 
A bírálók jelentései alapján a bizottság 
csak ezután fogja megállapítani, mely 
iskolák kapnak kitüntető oklevelet.

A nézőközönség egy része már kifá­
radva otthagyta a versenytért, midőn a 
délután legizgatóbh száma következett.
Ez a magasra ugrás rúddal. Két 
portban 33 versenyző volt, egyik különb 
a másiknál. Ötnegyed óráig ugrottak az
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igazgatóval, dr. Chorin Ferencz országgyűlési találkozzék. A levegő örvényző mozgásba jő, még 
képviselővel, Hermán Mihály alelnökkel és mint- pedig olyformán, hogy tölcsért képez, mint a víz. 
egy hatezerre menő lelkes közönséggel az egész j ^ tölcsér közepén alig van valami levegő. Ennek 
verseny lefolyását végignézte. Miután a versenyző 
intézetek ifjúsága Hugonnay gróf főispán páholya 
előtt elvonult, oszlopokba tömörült s rázendítette 
a Himnuszt, a melynek elhangzása után a közel 
liOOO főnyi nézőközönség együtt éltette az ifjúság­
gal a királyt. Ezután megkezdődtek a katonai 
rendgyakorlatok, melyekben a kassai, maros- 
vásárhelyi, munkácsi és rózsahegy i diákok tűntek 
ki leginkább : majd futó és ugróversenyek követ­
keztek, melyekben a következőket tüntette ki 
aranyéremmel a versenybíróság: síkfutásban I száraz a levegő, képes felszívni magába nemcsak 
Marj assy Istvánt (Kassa) és Strausz Gyulát (Igló); ! a könnyű tárgyakat, hanem a vizet is, ott, a hol

i ™k * *#■* -“*»•
ban Bartha Lászlót (Igló) és Tóth Árpádot (Maros- 
vásárhely) ; súlydobásért pedig Strana Gyulát vei tolúl be ; ezen a törvényen alapszik minden 
(Igló) jutalmazták meg. A győzteseknek a főispán vízszívó-készülék szerkezete, s magok a legküzön- 
neje tűzte föl az érmeket. Verseny után a főispán ségesebb rángatós kutak. Tengeren nem egyszer 
és Sziber főigazgató nagyhatású beszédeket intéz­
tek az ifjúsághoz, munkásságra, hazaszeretetre | 
és a király iránti hűségre buzdítván őket. A torna- sokszor végtelen mennyiségű vizet aránylag igen 
versenyt Erdélyi Imre tornatanár nagy szakérte- ! rövid idő alatt szippant fül a magasság. A forgó­

szél nem áll egy helyen, hanem nagy sebességgel 
rohan tova, egyik helyről a másikra. Útjában 
mindenütt felszívja a könnyű tárgyakat vagy 
vizet.

következtében azok a könnyű tárgyak, melyeket 
a forgószél útjában talál, például porszemek, 
tollú, száraz füvek vagy szalmaszálak egyszerre
felrepülnek a magasba, mintha felszívná őket 
valami. Mozgásuk, a mint a levegőben csavar- 
alakúlag haladnak tova, mutatja, hogy maga a 
levegő is örvényző mozgásban van.

Ha ilyen forgószél akkor támad, mikor nagyon

oly térre, hol megritkúlt a levegő, a víz nagy erő­

tanúi a hajósok annak a tüneménynek, midőn

lemmel rendezte.

A CYKLON.
Képünkhöz. Megtörténhetik az ellenkező eset is, hogy a bő- 

A közönséges forgószél, vagy mint némely vi- 1 séges víz nem alul van a tölcsér lábánál, hanem 
déken nevezik : «boszorkánytáncz», kicsiben adja 
képét annak,

fölötte a felhőkben. Ha nagyon páratelt a levegő 
a a természetben olykor oly j s a felhők — mint mondani szokás — csak úgy 

óriási arányokban megy végbe, hogy 
helyütt álló ember

az egy- csüngenek és ekkor támad egy hatalmas forgó- 
eS®sz tüneményt át nem szél, akkor a tölcsér közepébe, hol ritkább a le­

tekintheti. Vannak forgószelek, melyeknek terű- j vegő, felülről tolulnak be a fellegek. Iszonyú erő- 
lete egy-egy tartományt takar be, vagy egy orazá- : vei történhetik ez olykor, a mint magának a forgó- 
got, sokszoregész Európát magát. szélnek ereje is iszonyú lehet. Mondottuk, hogy

Az ilyen forgószélnek cyMm* a neve. egy-egy forgószél vagy cyklon néha egy egész
veletkezesok mindig ugyanaz s elképzelhetjük ország területét befoglalhatja. A szél küröskörűl 

könnyen, utánozhatjuk egy pohár vízzel. Kever- kereng, pl. a Kari,átoknál kelet felől fuj.Fozsony 
juk meg a pohárban levő vizet egy kanállal meg- vidékénél északról, Zimonynál nyugatról, Nagy-

Megtörténhetik, hogy utoljára csak egy négyszög- 
mértföldre, vagy még kisebb területre terjed el 
ereje, a széleken ekkor rémítő erős pusztító ha­
lasa lehet, belül a legközepén pedig oly alacsony 
a lég nyomása, hogy a barométer hanyatt-hom­
lok rohan lefelé.

az

nem keverjük többé s a

A mit nagyon kicsiben a vizespohárban magunk 
is megcsinálhatunk, az a levegőben szemeink előtt 
megy végbe a forgószélben.

Elegendő, hogy ellenkező oldalról jövő lég- 
árandatok csapjanak össze, s például 'a nyugat 
es del felöl jövő szél egymással valahol egybe-

1

Ilyenkor maga a szél is irtózatos pusztításo-
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kát vihet végbe. Ha vízgőzökkel túlságosan telí­
tett felhők is vannak jelen, akkor a forgószél töl­
csére azokat mintegy beszívja magába a magas­
ból s előáll az, a mit a szorosabb értelemben 
felhőszakadásnak nevezünk. A víz nem eső alak­
jában hull alá, hanem ömlik, mint valóságos fo­
lyam vagy áradat. És ezt az alácsapzó vizet ma­
gával sodorja útjában a forgószél, a mint egyik 
helyről a másikra áthalad. Köröskörül szintén 
esik mindenütt, hanem legjobban középütt, a hol 
a forgószél képződik.

Ily cyklon ok igen gyakoriak az amerikai Egye­
sült-Államokban, hol néha egész városokai 
misít meg az elemek dühödt liarcza. Nebraska és 
Towa államokban a lakosok gyakran várják a 
cyklont s vannak helyek pl. Omaha város kör­
nyékén, hol e rettenetes vihar oly gyakori, hogy 
a lakosok külön cyklon-pinczéket készítettek, azaz 
oly mélyedéseket a földben, melyekbe menekül­
hetnek a vihar közeledtekor. Az amerikai cyklon 
vagy «tornado» valódi bölcsője különben a Szik­
lás -hegység (llocky Mountains), mely az Unió szabadságharcz mélyebb nyomokat hagyott: 
nyugati részén húzódik s festői tájairól ismere- : Vajda .János és Tóth Kálmán, 
tes. Képünk is e hegység egyik részét ábrázolja, Vajda János Petőfi halála után kezdett erő­
természet után közölve egy cyklon keletkezését 
a La Veta-szorosban, Kolorado államban. Itt a 
hegyek közt a zivatarok rendesen csak az erdők­
ben okoznak kárt, az emberek életét s vagyonát 
nem bántják. Ha azonban a rettenetes ellenség a 
hegyek közül kilép, rémületen kívül borzadaltnas 
veszedelmet is okoz.

belső embere, mindannyiunk kedves ismerőse, 
az első magyar csevegő és humorista. S bár Lévay 
Mikese nem az igazi, Mikes nem volt az a rettent­
hetetlen szabadsághős, mégis ez volt az egyetlen 
mód, a melyet a költő czéljának szemmeltartá- 
sával követhetett. A Márvány-tenger partszéli 
lakosa az új hazátlanokra emlékeztetett, a kikre 
tán az a sors vár, mint reá. Akkor minden hang­
ban, minden szóban, gondolatban vonatkozást 
kerestek és találtak, sokkal erősebb és intenzivebb 
volt a költészet hatása, mint napjainkban. Milyen 
naiv s mégis megkapó A huszár álma, a nép lel­
kében gyökerező öntudatlan faj szeretetnek találó 
és költői megnyilatkozása.

Nagyjában ennek az iránynak a követője Zalár, 
a Zizim költője, a ki a félszázados emlékünnep 
alkalmából is érdekes és becses kötetet áldozott

sem-

a szabadságharcz kultuszának. (Honvédvilágból.)
Még két költőnkről kell megemlékeznünk, 

mint a kik a szabadságharcz utáni irodalomnak 
kiváló képviselői s a kiknek költészetében a

sebben érvényesülni s a modern magyar lyriku- 
sok legeredetebbike. Költészetének valami saját­
ságos szakadás, meghasonlottság adja meg 
jellegét, a mely a minő mértékben eredeti és 
érdekes, ép oly idegenszerű színt ad neki. Bitkán 
ír, de mindig szélsőségekben mozog; hajthatatlan 
természet, a ki nem ismeri a megalkuvást, egye­
nesen, magasan hordja fejét, ha belé is ütötte a 
küszöbbe. Pesszimizmusát és világ megvetését, 
a mely természetének alapja volt, rendkívül 
fokozta és erősbítette a nagy küzdelemnek szeren­
csétlen sorsa. Maga is végig harczolta mint hon­
véd a másfél esztendőt, s ennek emlékét őrizi 
emlékirata: Egy honvéd naplójából és A vörös 
sipkás czímű költeménye. Azt gondolja, hogy a 
magyar lesz a nép, mely a szabadságot meg­
oltalmazza és vissza fogja adni Európa nemze­
teinek. Eégi dicsőségünk sugára átvilágít a feje 
felett beborult égen, de igazi, mély, mondhatni 
elementáris hatást két, bennünket érdeklő költe-

A szabadságharcz költészete,
A Tanulók Lapja számára irta Kúnfi Zsigmondi.

A triasnak harmadik tagja, Lévay József új 
eszméket és gondolatokat nem hozott ugyan 
költői fejlődésünkbe, de két társával együtt az 
irodalom nemesebb hagyományaihoz ragaszkodó 
iránynak volt a képviselője. Költeményei közt 
nem egy énekel a szabadságharczról, direkte ép 
úgy mint indirekte. A hős gyerek. Babiloni vizek­
nél, de különösen Mikes forradalmi költészetünk 
maradandóbb alkotásai közül való. Költőink 
lelkét általában gyakran ihleti ebben az időben 
Bákóczy és társai sorsa, nemcsak a czél azonos­
sága, hanem a vezetők hasonló végzete révén is, 
Aranynak már a küzdelem kezdetén megjelenik 
Bákóczy szelleme, mint a magyarság és szabad­
ság őre; Petőfi is idézi egyik énekében s most 
Lévay fordul a bujdosók felé, s lelkét nem az 
eszményi lelkű fejedelem kapja meg, hanem hű

ménye tett: Virrasztók és Lusitán dal, A maga 
sajátos, önálló módján megfogalmazva és kivive 
miudakettő, az elsőben a csüggedés, kétségbe­
esés hangján, az utóbbiban a fájdalom és tom­
boló szenvedéllyel kiáltja oda nemzetének, hogy 
nem tudja, szeretlieti-e, megengedi-e a becsülete, 
mikor a nemzet megőrült becsületét gúnykaczaja 
közé temeti a helota ivadék. Valami megdöb-

l&v-

I

J

i

a.

4t j

in

rr-
-.5iáa-1;Sir.E-¥-f-4tirír

~~

rte
.ss

I*

~ se
...

ié
m

d

. _____
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__

K
m

1

.m

(4

1



*■ '"'V'
mm

j IK
i|;

i,.iíW
m6v'4)m r :v<\

tanulságos dolog van az idegen csemetéket, fattyú­
hajtásokat irtogató rovatban, a kérdések és feleletek 
közt, meg a szerkesztőség kérdéseire beérkezett bősé-

gy haszonnal 
olvashatja az ifjúság, mely ügyel beszédének okszerű 
magyarságára, stílusának átgondolt tisztaságára. Ép 
azért váltig ajánljuk figyelmébe a Magyar Nyelvőrt.

válaszok között. Mindezeketges na

VEGYESEK.
Az erdélyi unió félszázados évfordulója alkalmá­

ból Kolozsvárit pünkösd napján, május 30-án szentel­
tek ünnepet. Színhelye az emlékünnepnek részben a 
redoute volt, a hol az 1848-iki erdélyi országgyűlést 
tartották. Az Unió ünnepére Budapestről is sokan 
mentek.

Május 30-án 'istentisztelet után a város díszgyűlést 
tartott a redouteban, hol Béldy Ákos gróf megnyitója 
után Albach polgármester mondott beszédet. A gyűlé­
sen Márki Sándor egyetemi tanár történeti szempont­
ból, Groisz Gusztáv képviselő pedig közjogi szempont­
ból méltatta az uniót, mire a főispán záróbeszédet 
mondott. Délben leleplezték az egyetemi ifjúság által 
elhelyezett emléktáblát. Délután lakoma és népünnep, 
este pedig műkedvelő előadás volt.

Garay szobra. Junius Bűkén délelőtt leplezik le 
Szegszárdon Garay Jánosnak Szárnovszky Ferencz 
készítette szobrát. Fördős Vilmos, a szobor-bizottság 
elnöke mond megnyitó beszédet, Bátkay László orsz. 
képviselő ünnepi beszédet s ez alatt leleplezik a szob­
rot, mire dr. Váradi Antal lapunk 3. számában közölt 
pályanyertes alkalmi ódáját szavalja. Ebből az alka­
lomból közöljük mai számunkban Láng József dicsé­
retet nyert költeményét. A testületek képviselőinek 
beszédei következnek ezután. Délben a «Szegszárd- 
szálló» nagytermében közebéd. Az ünnepélyre a fő­
város tudományos és irodalmi egyesületei is küldenek 
képviselőket.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Az Arany-ünnepély. Annak az ünnepségnek, 

melyet a Tanulók Lapja szerkesztősége a lőcsei fő­
reáliskola Arany János önképző körének 25 éves 
fennállása alkalmával a budapesti összes intézetek 
ifjúságának részvételével rendez, már megállapítot­
tuk műsorát. F. hó 1 -én, szerdán d. u. szerkesztőnk az 
intézetek kiküldötteivel megállapodott a programm­
bau, a melyet meghívóin szét is küldött. Meghívóink 
szövege ez:

A lőcsei áll. főreáliskola Arany János önképzőköre 
folyó évi június 8-án üli fönnállásának huszonötödik 
évfordulóját. Ez alkalomból kegyeletes megemléke­
zésül Arany János budapesti szobrára koszorút óhajt 
tenni, melynek elhelyezésére a Tanulók Lapja szer­
kesztőségét kérte föl. Hogy a koszorú elhelyezése 
megfelelő ünnepélyességgel történjék, a Tanulók 
' "iga szerkesztősége a: összes budapesti középiskolák 
•észvételével Arany-ünnepet rendez, a melyre x y urat 
tisztelettel meghívja. Az ünnepély június hó 8-án, 
: z.ordán délután fél 5 órakor lesz a Nemzeti Muzeum 
kertjében álló Arany szobor előtt. Az összes intézetek 
tanulóinak részvételével rendezett ünnepélyt a bpesti 
ev. ref. főgimnázium önképző körének Arany-ünnepe 
előzi meg d. u. 3 órakor az intézet (IX., Lónyai u. 4/c) 
dísztermében.

Rendező-bizottság : Elnök : Dr. Kupp Kornél, fo­
gban. tanár.Tagok: Gebhard Károly, Szilágyi Kálmán,

bizodalomnak a hangján szól, mint gyermek az 
apához és ékesen beszél arról a nagy szeretetről, 
a melylyel a magyar nép «Kosssuth apánk»iránt 
viseltetik. A legismertebb a «Kossuth Lajos azt 
izente», a mely minden valószínűség szerint a 
schwechati csata után keletkezett és számos vál­
tozatban mindenfelé elterjedt; a legismertebb és 
most már szokásossá vált szöveget Barsmegyé- 
ben találták meg, s így feltehető, hogy ott 
kell keresni az Íróját, már a mennyire az ilyen 
fajta népies költeménynél Íróról beszélni lehet. 
Távolról sem a legszebb a Kossuthról szóló 
énekek közt, de a hagyomány megszentelte, s 
mindig ez marad a Kossuth-nóta. A maga egy­
szerűségében és őszinteségében mennyivel poé- 
tikusabb ez a népdal:

A hajnali csillag 
Indul tündökleni, 
Kossuth Lajos indul 
Minket megmenteni.

Közelebb, közelebb 
Hullik indulója,
Siess Magyarország 
Kég várt Megváltója.

Milyen korlátlan bizalom és megnyugvás szól 
felénk e másikból:

Elmegyünk a vasúttal, 
Visszajövünk Kossuthtal, 
Ő lesz a mi jó apánk 
S vele szabad szép hazánk.

I Vége köv. I

IRODALOM.
A Nyelvőr májusi füzetét Gombocz Zoltán folyta­

tásos tanulmánya nyitja meg a jelenkori nyelvészet 
alapelveiről. E rész az elszigetelődésről és analógiáról 
szól. Radó Antal elmésen kel ki a népies szólások 
keresett hajhászása ellen, a mi modorrá vált némely 
szepironknál, Réthei Marián Kunos Ignáczczal pole­
mizál néhány oszmán-török jövevényszó dolgában. 
Somssich Sándor Baranya-Ózd vidéki nvelvsajátsá- 
gokat ismertet. Szigetvári Iván ily czímeii : «Tanul­
junk magyarul olvasni», megrójja a sok népiskolában 
dívó helytelen olvastatást. Áz irodalmi rovatban egy 
Lipcsében megjelent nemet-magyar szótárnak és 
Ruschek Antal munkáinak bírálata foglaltatik. Se­
bestyén Károly sok dicséret mond e jeles sz. beszéd-iró 
nyelvéről. Asbóth Oszkár nyelvjárásokban előforduló 
tót elemeket bonczolgat. Igen érdekes és eszme­
cserére okot adó a német-magyar szótárhoz szolgál­
tatott sok adat, valamint a magyarázatok és helyre- 
igazítások rovata a szádok (Fiók Károly), Kistél 

i (bimonyi Zs.), a ,1 ordánszky- és Erdy kódexhez t Melich 
János), panyóka (Katona Lajos), szeméremkapálás 
bimonyi), duttyán (Nagy Lajos), nyelvtani műszók : 

(Lzucza János), Bencze, Benedek (Zlinszky Aladár), 
széljegyzetek Kresznerius szótárában (Deneck Győző), 
nánási tájszók (Berencsy János) czikkecskékkel. Sok

Oswald János, Löwensohn Ottó, Kepes Olivér, Kiss 
Jenő,' Schier Gusztáv, Borzsák József, Löwenbeck 
Aladár, Liehtenstern Béla, Steiner Ármin, Hajdú 
József, Müller Lajos, ref. főg. tanulók ; Battlay Géza, 
Bota Szilárd, Szécskay György, VII. kér. főg. tanulók; 
Siklósy László, Szitányi Elemér, Komárniczky László, 
Breier István,Valigura Viktor, kegyesr. gimn. tanulók: 
Fleischmann Imre, V. kér. főreáliskolai tanuló ; Bartl 
Tivadar, Ledvinka Ferencz, Noszlopy Elemér, Halmi 
Gyula, VIII. kér. főreálisk. tanulók; Gundel Antal, 
Langer Károly, Stuhmer Frigyes, Lipkay Gyula, 
Bicskey Lajos, Pollacsek Alfréd, IV., kér. főreáliskolai 
tanulók.

^ Műsor. I. Délután 3 órakor a budapesti ev. ref. 
főgymnasium dísztermében. Az intézeti Arany Já 
önképzőkör diszgyfilése, mely után az ifjúság a tanári 
kar vezetese mellett zászló alatt az Arany-szoborhoz 
vonul. II. Délután fél 5 órakor a múzeumban levő 
Arany-szobornál. 1. Hymnus. Énekli az ünneplő 
ifjúság. 2. Alkalmi beszéd, mondja Kemény Aladéir 
joghallgató. 3. Emlékeztek rája. Költemény Harsány! 
Bélától. Szavalja Löwensohn Imre főgymn. tanuló.
4. Toborzó. Arany Jánostól, énekli az ifjúság.
5. A lőcsei ünnepen. Költemény Szécskay Györgytől.
6. Arany Jánosról. Részlet Gyulai Pálnak Aranv 
fölött tartott emlékbeszédéből. Előadja Pollacsek 
Alfréd főreálisk. tanuló. 7. Ül Aranvné gyászban. 
Költemény Szávay Gyulától, szavalja Hegedűs 
Ferencz főgymn. tan. 8. Dr. Rupp Kornél főgymn. 
tanár, a Tanulók Lapja szerkesztője a szoborra leteszi 
a lőcsei főreáliskola koszorúját. 9. Szózat. Énekli az 
ünneplő ifjúság.

Minden középiskolai tanulót szívesen látunk ezen 
a lélekemelő ünnepélyen, miért is kérjük lapunk olva­
sóit, hogy társaikat erről éríesítsék és nevünkben 
hívják meg.

Ünnepély Zrínyi szobránál. Ott, hol negyedfél 
századdal ezelőtt a

nos

magyar Leonidas dicső halállal 
múlt ki a hazáért, május hó 25-ikén hazafias ünnepet 
rendezett a pécsi reáliskola ifjúsága. Különvonat vitte 
a diáksereget Szigetvárra és a vasútról dalszó, trom- 
bitapergés mellett egyenesen az oroszlán-szobor elé 
vonultak, melynek márványtábláján Vörösmarty 
epigrammja van bevésve:

Honfi ! ha fellépendsz diiledék várára Szigetnek,
Sírva ne említs szót sajnos eleste felől;

Ott hős Zrínyi körül bátor daliái nyugosznak.
Gyönge panasz-szózat bántja nagy álmaikat!

A nagyszámban egybegyiilt közönség nevében Szabó 
István dr. köszöntötte a látogatókat, kik menten 
rágyújtottak a Himnuszra. Landgraf József VI. o. t. 
alkalmi költeményt szavalt, Barta Lajos maturáns 
szép emlékbeszédet mondott Zrínyiről és az elesett 
hősökről, Fischer Sándor maturáns Gallovicli János 
tanárnak ez alkalomra költött ünnepi ódáját adta elő, 
majd maga Gallovicli tanár szónokolt hatásosan, 
hazafiságra buzdítólag. Az énekkar elzengette erre a 
Király-himnuszt, mire elhelyezték a szobron a hatal­
mas babérkoszorút: «A pécsi föreáliskolai tanulók a 
szigeti hősök emlékének.« Szigetnek «düledék várába» 
vonult aztán a lelkes ifjúság, ráemlékezve a múlt 
dicsőségére ... A várban Simon Béla tanár helyszíni 
előadást tartott Szigetnek egykori állásáról és Zrínyi 
Miklós utolsó kirohanásáról. Á vár megtekintése után 
a kath. templomba mentek, hol gyönyörködtek a 
mennyezet remek festményeiben. A lelkesedés és 
tanulmány után a jelenre «ébredtek» a diákok az 
«Olvasó-egylet» kerthelyiségében, hol a szigetvári 
közönség szeretetreméltó vendégfogadást készített

bentően fenséges van ebben az erőben és büszke 
öntudatban, a melylyel bátran a nemzet sze­
mébe dobja a legsúlyosabb vádat. Mindössze nem 
sok, a mit Vajda János általában s ez irányban 
is produkált, de a Virrasztók vérfagyasztó képe 
örökké felejthetetlen annak, a ki csak egyszer is 
olvasta.

A Tóth Kálmán költeményei, ha fenségben 
és méltóságában veszítenek is Vajdáéi mellett, 
de sokkal közvetlenebbek, kedvesebbek, inkább 
szívünkhöz szólanak. A szabadságharcz hőseinek 
leglelkesebb magasztalója, s az ő nagyságuk 
fényénél a jelen setétsége is megvilágosodik. 
Bízik a magyarok Istenében, bízik, hogy lesz még 
egyszer: Előre! Elragadóan szép és szenvedélyes 
e költeménye, tömör és plasztikus jellemzése a 
honvéd heroismusának. A szenvedély lüktető 
lobogása egyesül benne a dicsőség büszke tuda­
tával, az érzés nemessége és nagysága szép össz­
hangba olvad a költői alakítás bevégzett tökéle­
tességével. Ugyanez a büszkeség szólal meg a 
Kik voltak a honvédekben is; nem egyszer bor­
zongatja meg az aradi gyásznap elő-előtörő em­
lékezete, s ilyenkor a gyűlölet hangját nem tudja 
elfojtani. A költők között azon kevesek közé tar­
tozik, a kik a Kossuth nagyságának költeményeik­
ben is emeltek emléket. Mindenesetre sajátságos, 
hogy ez a hatalmas ember, a ki az egész küzdel­
met irányította és vezette, nagy költőink lantjá­
nak ihletet nem adott, s annál sajátságosabbnak 
tűnhetik fel a dolog, ha tekintetbe veszszük azt a 
hatást, melyet Széchenyi a magyar költészetre 
tett; nemcsak hogy új irányokat és eszméket 
adott a költőknek, hanem dicsőségét a nemzet 
legnagyobb énekesei zengették. A régibb s ismer­
tebb költők közül Tóth Kálmánon kívül csak 
Jámbor Pál, Lisznyai és Lévay József énekelt 
nagyságáról, olyan jelenség, melynek mélyebb, 
valószínűleg psychologiai okait kutatni rendkívül 
érdekes volna; de e dolgozat megszabott keretén 
messze túl vinne. Annyit azonban most is meg­
jegyezhetünk, hogy a mit Kossuth — sit venia 
verbo — elveszített a réven, megnyerte a vámon ; 
mert alakja nemcsak a köztudatban és közfelfo­
gásban vált legendássá, hanem a népköltészet is 
egész dalfüzért font homloka köré, a melyből 
egész kötetre valót szedett össze Zsilinszky 
Mihály: Kossuth a magyar nép szivében és költé­
szetében (Pest, 1868). Meglehetős gyűjteménye 
van benne a Kossuth-daloknak, de egy jó rész 
nem népies és bizony jó csomó a fűzfaversezet. 
De népies költemény, a mi van, az a szeretetnek,
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TANULÓK LAPJA. Budapest, 1898. Junius 12-én.384 V. évfolyam. 24. szám.

mm mm
ifjúság e hó 22-én. Az ifjak elénekelték a Hymnuszt, , y; számban közöli fejtörő kérdések megfejtése :

nevében Müller Emil VIII o B, a, kicsinyek nevében ^ mimi Gynl% Stern Búk,
Andor Elek I. o. t. intézett beszedet az unnepelthez. Lukhau)l G'uJa, Gerstlauer Albert, ifj. Síikéi Antal,

A szegedi főgimnázium onkepzokore május 21-en Fábián Józséf és Gáspár, Benisch Arthur, Giczey Lajos,
tartotta zárógyűlését, melyet nagyon megrövidített Krumm Ödön, Gretzmacher Dezső, Eisler József és
az intézet felett lebegő gyász. (Frank Ferencznek, Alfréd, Hübner .Táros, Havas Gyula, Grúnitz Géza,
a kegyesrend érdemes főnökének hirtelen jött halála.) Herresbaclier Dénes, Wermes Pál, Buzátli Jenő, Sióddá
Kihirdették a pályadolgozatok eredményét, melyek József, Kurcz Ede, Knapp Gusztáv, Lichtenstern Béla,
eme tételeket ölelték fel: «Miért kötelességünk hitünk- Mikó József, Fischer Ernő Lányi János Kállai Béla,

Wo,"ni:
nyeiben» ; «Vörösmarty «Eger» -je a hazahui erenyek Beek Istv4u és PiUj Pintér Miksa, Benedek István,
szempontjából» ; «Arany és Goethe mint ballada- Böhm Gyula, Schwarcz Dávid, Kelsz Lipót,
költők» ; «Horatius erkölcsi és életnézetei» ; «A görög Andor, Schmid Károly, Alliquander Ödön, Reiser Sándor,
történetírás története» ; «Magyarország hatása az Grimm Aladár, Kárász Géza, Miróczky Árpád, Teesz
európai államokra az Árpádház kihaltáig» ; «A légkör Lajos, Puskás Endre, Kepes Olivér, Kovács Lajos, Both
víztüneményei». A jelentésből kitűnt, hogy a pályázók Béla. Zelnik István, Wagner Rezső, Techet Károly,
Ki jutalmat nyertek; legtöbbet Martuin Lajos, Szár- Péter Károly. Fiedler Kálmán, Rátöri Oszkár, Torna-

aSL;rierencz,FarkasTiv.lar,81ákovits

önkápzőkörónekez idei működésére melyről e mvat- I jutalmat, a .Külföldi lant. (magyar
bauolygyakmnyolt^Wmunkheszámoln, kbltűk műfordlüisni) czimíi kötetet /WAds &Wrr

«*-VL •* *»• ">-«» - K°'—
szokásos versenyszavalás, melyben komoly költemény­
nyel Máthé Gyula VIII. o. t. (Ábrányi Emil : «Kere­
sem az Istent»), víg költeménynyel Sófalvi Zsombor 
VIII. oszt. t. győzött Kürthy Emilnek «A komikus» ! !<• E. A gimnázium V-ik osztályát azért mondják
czímű monológját adván elő. A három pálvatetelre j nehéznek, mert a felsőgimnázium alaplépcsője, hol a 
tíz mű érkezett be; a «Bajza, mint kritikus» diját 1 «magasabb szellem» légkörébe jut a tanuló Ez a «nehéz-

*s*™.,ri»(•*,=!’»»<** kästÄTga.TWä&rf'' ™- ,1 , *fn- Mlemeiyeiert k.pott juto m.t. ,u,g al„.k .... ,,,,,,0 ,.,.,,1,,.,,.,, «,natt, 
a «l)Uda halnia nyelve nyelvtani szempontból» tetei igyekvő diák serény lábával föl nem hághatna raj - 
jutalomdija nem volt kiadható. tűk. — T. S. Nagykőrös. Úgy látszik, feleletünkét

' WPWVVPWWWnI félreértette. Galliczizmm francziás szófűzés, francziás
mondatfordulat a magyar stílusban, mely szintúgy 

? ; iéfcv 2» JÉ ellensége a magyarosságnak, mint a latinizmus, grseciz-
y $ j,;V" KrS S mus va^r germanizmus.— 11)4:$. sz. előfizető. Köl-

® B'^jÉ teménye, melyet szomorú véget ért unokatestvérének
|L-V^w/ ;V'" ■ ILy F# _ i halálára irt, valóban mély érzést és fájdalmat tükröztél;

- a J ámde annyi benne a kifejezési és verselési hiba, hogy
1 ' legjobb akaratunk mellett sem hozhatjuk. Ezzel koránt

sem akarjuk magát búsí tani ; higyje meg, szivének mély 
érzelmével jobban és szebben adózik a kegyeletnek, 
mint gyönge költeményével. — G. IC. Nagykikinda. 
A jég azért úszik a vizen, mert fajsúlya kisebb a vizé 
nél. — Napoleon. Bizony a szerkesztésnek bokros és 
sokoldalú munkájában mi sem eslietik meg könnyebben, 
mint hogy egy szimpla 1’ helyett egy dupla W szalad 
ki az ember tollából. A kezdő' ivó

TANULOK LAPJAnem

A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre.— — X frt 20 kr. 
Fél évre — —
Egész évre — ... 4 frt 80 kr.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉGI :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr.

nia egy ifjúsági lap létezésének vagy nemlétezósé- 
nck. Az ifjúság szelleméhez szólni, irányokat tűzni 
elébe, ambiczióját tüzelni, önmunkásságra ne­
velni, egyre a jövő képét ragyogtatva előtte : ezen 
kell sarkallania egy ifjúsági lap feladatának min­
dent megelőzőleg 
hitvallása ! Ennek a feladatnak részei pedig esz­
közök annak a valaminek megteremtésére, mely­
nek körvonalai most még csak sejtelmesen bon­
takoznak ki a semmiségből. Sejtelmesen, de tény­
leg bontakoznak! Ünnepünkön a mi figyelő sze­
ntünk tanúja volt ennek a bontakozásnak.

Mi ez a rejtelmes valami, melynek eddig hire- 
liamva se volt ? Kimondjuk, nem kerülgetve: Az

A MI ÜNNEPÜNK.

Szívből fakadó örömmel valljuk a magunkénak.
I letek hosszat fáradoztunk a «kis csemete» dajká- 
lásán és hue, «a kisded makk merész sudárba 
szökkent».

A ki látta június S-ikának délutánján az Arany­
szobor elé felvonuló diákság hatalmas phalanxját, 
a ki végighallgatta az ott elmondott beszédeket és 
szavalatokat, a ki megfigyelte azt a bővülő lelke­
sedést, mely félre nem ismerbetően lobogott az 
arezokon és szemekben, az minden bizonynyal 
elmondhatta: «Derék ifjúság, mely így üldözik 
nagyjaink emlékének!»

Szent igaz ez. Első sorban az ifjúság az, mely ifjúsági közélet. Félre ne értessünk ! Mi az «ifjú­
belátja agyával, de még inkább megérzi szivével, sági közélet» fogalmából elvonunk minden «poli-
liogy nagyjaink kultusza azon erő-hatalom, mely tikai» elemet, nem testületi szervezkedést szorgal- 
nemzeti mivoltunkban éleszt és fegyverez, ezen a : mázunk, hanem szellemi kontaktust, mely össze- 
földön megállandósít bennünket. Ámde mink köttetésije hozná az 
egyéb felötlő szempontokat is látunk a június 
S-iki koszorú-ünnep egyszerű tényében, melye­
ket mások elől tán elfödöz a. külsőségek halmaza.

Ámde mi előlünk nem ! Megfeszített és aggódó 
szemmel figyeltünk, hogy nekünk immár szivünk­
höz nőtt ünnepünkben föl lássuk villanni azt a 
sugarat, melynek ott rezgése az egészet eszmei 
magaslatra emeli, nagy jelentőséggel ruházza föl.

Azt hiszszük, hogy mindenki, a ki csak lapunkat 
ismeri, megértette annak czólját. Megérthette, 
mert e őzéit nem kell gondolkozással ki hüve­
lyeznie : ragyogó határozottsággal kifejeződik 
az minden, de minden egyes számában. Mi szakí­
tottunk azzal az eltévesztett iránynyal, a mely 
merőben szórakoztató olvasmányokkal kívánja 
traktálni az ifjakat. Ez az irány igen tetszetős és 
nem valami vesződséges volt. Hanem hát ez a őzéi 
nem oly természetű, hogy rajta kellene megfordul-

Strausz

és ez a Tanulók Lapjának

ipád. Kirchner Gyula, Blum

A

SZERKESZTŐI TELEFON.

ország ifjúságának legkülön-ÍIZ

bözőbl) részeit. Mi a mostani állapot? Képzelhe­
tőiden szakadozottság: még egy városban levő 
intézetek élete is bámulatos belterjességet mutat, 
egyik nem törődik a másikkal és az összességnek 
képe olyan, mint apró, egymástól elkülönzött 
szigeteké az áradatban.

Ennek az állapotnak vége kell hogy szakadjon : 
miképpen, miig eszközökkel, az részleteiben még 
előttünk is ismeretlen, ám a junius S-iki Arany­
ünnepély kitűnő módnak bizonyult.

Ezen a napon az ország ifjúságának szeme 
reánk szegeződött, a fővárosi diákság egymástól 
elszakadozott tagjait egy testté egyesítettük a 
közös munka, a közös vállalkozás nemes jelében; 

egy időben velünk ünneplő lőcsei ifjúság — 
■ly köszöntő táviratában testvéreinek szólította 

a fővárosi tanuló-népet — mintegy láthatatlan 
villanyszálakkal volt hozzánk forradva.

Jelige : Fej tűi ő az elme sportja.

Rovatvezető: Csiszár József
Számtani kérdés:

Egy szántóföld hossza kétszer akkora, mint széles- 
sége. Egy másik szántóföld, mely 50 méterrel hosz- 
szabb és 10 méterrel szélesebb, 6800 négyzetméterrel 
nagyobb területű. Mekkora a hossza és szélessége 
egyiknek-egyiknek ?

persze berzenkedik
ezert, am azt nem gondolja meg, hogy 
nézve tökéletesen mindegy, vájjon V vagy 
kanyantva olvasmánya alá. IC részben tehát pax ncbis 
cum ! A másik szóban forgó elbeszélés oly gyengén volt 
átültetve, hogy ki kellett osztani egy munkatársunknak 
újból lefordítás végett s így névtelenül jelenik majd 
meg. Ezen rövidségéért vigasztalódjék azzal, hogy mos 
tani pályázatunk önre nézve kedvezően ütött ki. — 
A többi kérdésre a jövő számban felelünk.

iiz olvasóra 
W van-'

Földrajzi kérdés:
Spanyolország azon terméke:.y tartomá- 

nyának. a mely a Sierra Moréna és a Földközi-tenger 
között terül el ? Olajfa, gesztenye, déligyümölcs a 
örökzöld tölgyek mellett terem a gabona, ezukornád 
és pamut. A mórok alatt különösen virágzott.

Mi a neve az
mi

F8ANKLW-TÁ6SULAT MVOMDÁJA.
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
fogymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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